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Centrum blı́zkovýchodnı́ch studiı́, FF ZČU v Plzni,
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KNIHA „Krásný, báječný, nešt’astný Egypt!“ Češtı́ cestova-
telé konce 19. a prvnı́ poloviny 20. stoletı́ je již třetı́m

svazkem ambicióznı́ho projektu studia českých cestopisů. Prvnı́
dı́l s názvem „Mezi houfy lotrův se pustiti. . . “ České cestopisy
o Egyptě 15. – 17. stoletı́1 představil záznamy z cest Martina
Kabátnı́ka a Kryštofa Haranta doplněné o nezbytné vysvětlivky
k původnı́m textům, uvedenı́ do dějinného pozadı́ výprav a
o odborné zamyšlenı́ nad percepcı́ „Orientu“ stran „západnı́ch“
cestovatelů. Druhý dı́l, O Egyptě, Arábii, Palestině a Galileji
(I)2, přinesl komentovaný překlad části latinského itineraria
františkánského misionáře Remedia Prutkého a v doprovodné
studii „Pohled“ od Vltavy a Dunaje k Bosporu a Nilu v 17.
a 18. stoletı́. Pro čtenáře, který nesleduje jednotlivé dı́ly této
pozoruhodné antologie cestovatelů v Orientu, ale vzpomene roku
2001 vydanou knihu Egypt v české kultuře přelomu devatenác-
tého a dvacátého stoletı́3, může být „Krásný, báječný, nešt’astný
Egypt!“ také určitým vydatným doplněnı́m této pilotnı́ studie
české egyptoložky a historičky Hany Navrátilové.

Zatı́mco prvnı́ dva dı́ly mapovaly cestovánı́ z dobového
pohledu spı́še dobrodružného charakteru, přelom 19. a 20. sto-
letı́ nás přenášı́ do dob počátků turismu: „Vzniká nový typ
Evropana na cestách – turista, který využı́vá služeb modernı́
infrastruktury dopravnı́ch společnostı́ a hotelů. Styl cestovánı́
a evropský náhled na navštı́vené země, zejména pokud jde
o země orientálnı́, který se v této době vytvořil, žije v jistém
smyslu vlastně dodnes, ačkoliv už napřı́klad do Egypta nejez-
dı́me lodı́, ale létáme.“ (s. 9) Autoři tak mohli nashromáždit
rozsáhlý studijnı́ materiál – postřehy z cest jednotlivců, kteřı́
přijı́žděli do Egypta za obchodem, poznánı́m či dobrodružstvı́m,
ale také vzpomı́nky nadšenců, kteřı́ cestovali ve skupinách,
napřı́klad v rámci turistických klubů, nebo těch, kteřı́ se zde
na určitou dobu usadili a Orient a cestovánı́ po něm pro ně
nebylo pouhou několikatýdennı́ životnı́ epizodou. Můžeme tak
sledovat, jak se rodily itineráře poznávacı́ch cest, které i dnes
figurujı́ v nabı́dkách cestovnı́ch kancelářı́, nebo jak očekávánı́
spojená s chovánı́m „reprezentanta“ západnı́ kultury na cestách
ovlivňovala možnosti pohybu a hranice poznávánı́ některých
průkopnı́ků novodobého turismu. Cestovatel z Evropy nejlépe
”splynul” s okolı́m usazený v dopravnı́ch prostředcı́ch I. či II.
třı́dy, oblečený podle poslednı́ módy, přebývajı́cı́ ve vybraných
hotelech a využı́vajı́cı́ služeb tlumočnı́ků a mı́stnı́ch přı́ležitost-
ných průvodců. Nezřı́zené trampovánı́ v době letnı́ch parných
měsı́ců, vyhledávánı́ všemožných slev a obcovánı́ s mı́stnı́mi
na úrovni prostého ubytovánı́, stravovánı́ nebo cestovánı́ nebylo
přijı́máno s pochopenı́m, jak ukazujı́ některé citované komentáře
českých diplomatů a zastupitelů v Egyptě. Adélou Jůnovou
Mackovou představený „tramp v Egyptě“ vysokoškolský student
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Praha.
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Viktor Mussik, který zemi navštı́vil ve dvacátých letech 20.
stoletı́ se nicméně navzdory tomuto faktu nezdráhal z Pı́rea do
Alexandrie vypravit parnı́kem coby cestujı́cı́ III. třı́dy, zajistit
si bezplatné ubytovánı́ u organizace židovských skautů nebo
podniknout s italskými skauty cestu z Alexandrie do Káhiry
pěšky. Ne každý se ale odvážil (nebo v přı́padě nedostatků
financı́ byl spı́še přinucen) k vystoupenı́ z prostředı́ hotelů,
vhodných dopravnı́ch prostředků a doporučovaných poznávacı́ch
cest, propriet, které slovy autorů textu vhodně „domestikovaly“
exotické, neznámé a možná i nebezpečné. Hanuš Mayer, zřejmě
pracovnı́k české vysoké školy technické v Praze, se na pře-
lomu let 1905 a 1906 cı́til pohodlně ve vybrané společnosti na
lodi rakouského Lloydu, zcela jinak tomu ale bylo v přı́padě
zkušenosti s káhirskou elektrickou dráhou – shledává, že „nenı́
velice přı́jemno seděti mezi špinavými chlapı́ky“ a utěšuje se
nadějı́, že „belgická společnost, jı́ž kairské dráhy náležejı́, zjedná
nápravu.“ (s. 173) Prezentaci vývojové fáze turismu knihou
zkoumané doby vhodně doplňujı́ postřehy „usedlı́ka“ Viléma
Němce, vůdce loveckých výprav, který v Egyptě dlouho žil,
orientoval se v tamnı́ch poměrech a profitoval mimo jiné i ze
skutečnosti, že ovládal mı́stnı́ jazyk. Pokud by Evropan před-
pokládal, že dodržovánı́ vhodné západnı́ cestovatelské etikety
vzbudı́ v „domorodcı́ch“ respekt, komentář pana Němce by
pro něj byl zřejmě nemilým překvapenı́m: „. . . kdy dávno už
seznal nemohoucnost a neinformovanost turistů, kdy vystihl, že
se nemohou ani hnouti z mı́sta, natož pak cestovati Egyptem
bez průvodčı́ho, jemuž také ještě dávajı́ naivnı́ otázky. Proto se
chytrý a vysoce inteligentnı́ domorodec rychle naučil řečem, aby
mohl býti průvodčı́m, tlumočnı́kem, informátorem a vyděračem,
kdežto turista zůstává stále stejný a slabosti své stavı́ na obdiv!“
(s. 268)

„Krásný, báječný, nešt’astný Egypt!“ ale nenı́ rozhodně
pouhou přı́padovou studiı́ jedné z kapitol dějin západnı́ho tu-
rismu. Analyzuje také důkladně postřehy a pocity našinců při
jejich cestách do Orientu, tedy pokoušı́ se definovat to, co
bychom mohli nazvat českým orientalismem (ve smyslu „kul-
turnı́, společenské a jiné recepce Orientu“, viz str. 514). Závě-
rečná studie úvodem zmiňuje nejen kolonialismus a orientalis-
mus britský, ale také, s ohledem na postavenı́ Československa
v poválečném uspořádánı́, středoevropský orientálnı́ diskurz,
zejména rakouský/rakousko-uherský a v něm figurujı́cı́ho „dě-
dičného nepřı́tele“ Osmanskou řı́ši. Výhradně česká recepce
Orientu je pak po stránce kulturnı́ stručně nastı́něna s odkazem
na literárnı́ generaci „lumı́rovců“ nebo balkánská témata malı́ře
J. Čermáka. Vzhledem k absenci vlny orientalismu ve výtvarném
uměnı́, „která by se projevila opravdu široce“, lze za základnı́
pramen českých „standardizovaných obrazů Orientu“ podle Hany
Navrátilové považovat právě cestopisy (s. 522). Jaký „obraz
Egypta jakožto zástupce Orientu“ lze tedy odhalit v záznamech
českých cestovatelů? V přı́padě starého Egypta se podobně jako
v rámci evropského historického vědomı́ celkově setkáváme
s romantickým modelem Egypta coby předchůdce evropské
kulturnı́ stability a moudrosti. Je tu ovšem přı́tomná i jistá
ambivalence – vladařská vyspělost má zároveň pachut’ krutosti
a tyranie: „Ptákohlavı́ bohové dřevěných dob i drzá pašata
nynějška panovali stejně krutě, nemuseli nikdy stavět pyramidy
z kamene – každý vrcholil pyramidy mrtvol a hromadil vrchy
bı́dy“ (s. 523). Pro Jana Nerudu, jak vidı́me, zůstává despotický
charakter kultury přı́tomný i u modernizujı́cı́ho se Egypta. Hana
Navrátilová upozorňuje na pozoruhodný rys „opačného procesu“
pojı́mánı́ egyptské historie u Nerudy – zatı́mco řada jiných
cestovatelů vidı́ v soudobém „úpadku“ ostrý kontrast ke slavné
minulosti, u něj se sociálnı́ obtı́že soudobého Egypta promı́tajı́
do minulosti (s. 525). „Modernı́ “ Egypt’ané povětšinou v očı́ch
českých cestovatelů neobstojı́ – nedokázali uchovat slávu staro-
věké Alexandrie a jejı́ho odkazu rozličných věd a uměnı́ a jsou
naprosto neznalı́ hodnot památek, které je tedy nutno za pomoci
evropské archeologie „zachránit“ (s. 526). Setkáváme se také
s kladným hodnocenı́m britské „záchranářské“ politiky, která
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napřı́klad prostřednictvı́m rozumně zvolených školských reforem
lorda Cromera napomáhá k vyškolenı́ dělnı́ků různých řemesel,
tedy pozvedává „vysı́lený a zdegenerovaný lid“ ze zaostalosti,
samozřejmě „v rámci jeho možnostı́ “ (viz poznámky H. Mayera
na str. 532). V přı́padě popisů egyptských Orientálců obecně
jsme konfrontováni s dalšı́mi tradičnı́mi orientalistickými motivy
– zaostalost, špı́na, dětinskost a hlučnost. Nechybı́ ani, vzhledem
k tomu, že je zde prezentována reflexe egyptských poměrů
z pohledu cestovatelů, topos dotěrnosti a určité lstivosti spojené
s „odı́ránı́m“ turistů. Ani češtı́ pozorovatelé se nevyhýbajı́ úva-
hám na témata spı́še soukromého rázu, ke kterým patřı́ napřı́klad
mnohoženstvı́ nebo sexuálnı́ život a s nı́m spojená, na Západě
po dlouhou dobu stereotypizovaná „sexuálnı́ uvolněnost Orientu“
(viz str. 549–552). Bohatý nashromážděný studijnı́ materiál při-
vádı́ autory publikace „Krásný, báječný, nešt’astný Egypt!“ k zá-
věru, že Egypt na přelomu 19. a 20. stoletı́ vzbuzoval u českých
cestovatelů intenzivnı́ a rozporuplné dojmy. Dokládajı́ to již výše
naznačené paradoxy velkolepá minulost-ubohá přı́tomnost, dávná
vzdělanost-dnešnı́ úpadek, krása přı́rody-nedokonalost lidı́ nebo
Evropan-Orientálec (s. 566).

Kniha „Krásný, báječný, nešt’astný Egypt!“ Češtı́ cestova-
telé konce 19. a prvnı́ poloviny 20. stoletı́ se jistě stane výtečnou
pomůckou pro historiky, antropology, egyptology a arabisty a
bezesporu oslovı́ i širšı́ veřejnost. Úvodnı́ historické přehledy
mapujı́ nejen politické dějiny Egypta, ale také přibližujı́ egypt-
skou společnost v 19. a 20. stoletı́ a činı́ tak z publikace i vhod-
nou studijnı́ pomůcku. Zde autoři čerpajı́ z různých odborných
zahraničnı́ch monografiı́ a článků, což vede mı́sty k drobným
odchylkám v přepisech jmen u jednotlivých odstavců (napřı́klad
na str. 24 Muhammad Alı́ i Muhammad ´Alı́, na str. 49 Kámil
Husejn, zatı́mco na str. 50 Husajn Kámil; Muhammad ´Abdo, viz
str. 36, a následně nepatrná záměna na stranách 42 a 177). To je
ale v porovnánı́ s rozsahem a kvalitou zpracovánı́ analyzovaného
materiálu naprosto zanedbatelné. Vzhledem k tomu, že autoři na
několika mı́stech zmiňujı́ záměr podrobněji rozpracovat některé
texty a motivy „českého orientalismu“, nelze než s napětı́m
očekávat dalšı́ svazek tohoto projektu.
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